
A Japanese Nightingale

Long, long ago there used to be a tea shop in a village. A
beautiful lady visited the shop every day to buy some tea. The
owner wondered where she lived and one day he followed her.
She walked, through a forest and a field, until she reached a
wonderful palace. He knocked on the door, saying 'Excuse me,
but may I come in?"
Soon she opened it and invited him into a room. She served a cup of tea.
"Mr. Owner. Welcome to my house. Please have a tea and make yourself at home.
I must go on errands for a while. Please wait for me in this room. Besides this
room, there are twelve rooms in this palace. But you must stay here. Please keep
in mind that you mustn't enter any other rooms. See you later."
He felt like looking into those rooms all the better for her warning.
He opened the first room secretly. It was a room of January.
They were wishing their happiness in front of a shrine. Children were playing
Hanetuki, or Japanese badminton and eating rice cakes.
He opened the second room secretly. It was a room of February.
They were scattering parched beans to drive out a bad demon. Children were
enjoying making a snowman.
He opened the third room secretly. It was a room of March.
They were displaying beautiful dolls on the Girls' Festival day. Children were
crying because they had to leave their school.
He opened the fourth room secretly. It was a room of April.
They were drinking and singing and dancing under the cherry trees. Children
were enjoying their lives in the new school year.
He opened the fifth room secretly. It was a room of May.
They were flowing carp-shaped streamers in the sky on the Boys' Festival.
Children were enjoying spinning tops on the floor.
He opened the sixth room secretly. It was a room of June.
They were busy planting rice. Children were making small dolls made of paper or
cloth hung outside hoping for fine weather because it was in rainy season.
He opened the seventh room secretly. It was a room of July.
They were enjoying watching fireworks. Children were writing their wish on
oblong cards hung on bamboo branches on the Star Festival.
He opened the eighth room secretly. It was a room of August.
They were enjoying dancing on the Bon Festival. Children were enjoying
swimming in a river and eating watermelons.
He opened the ninth room secretly. It was a room of September.
The farmers were busy reaping rice in the fields. Children were eating sweet
chestnuts and pears.



He opened the tenth room secretly. It was a room of October.
The trees had many red and yellow leaves. Children were eating sweet potatoes
baked in a firewood and were enjoying school excursion.
He opened the eleventh room secretly. It was a room of November.
They were catching many salmon in a river. It was a Festival of Ebisu, one of the
seven happy Gods and Goddesses in Japan. It began snowing in a region.
He opened the twelfth room secretly. It was a room of December.
They were making rice cakes or preparing the dishes for the New Year. Children
were eating and talking in Kotatsu, or a foot warmer.
The beautiful lady came home to find him watching rooms. On changing into a
Japanese nightingale, she flew away in the sky.
The owner found himself standing not in the palace but in a deep mountain.

○娘さんは何に変わったのでしょうか。



うぐいす

むかし、むかし、ある所に一軒のお茶屋がありました。美しい娘さんが、

毎日、お茶を買いに来ました。店の主人は、どこに住んでいるのか気に

なり、ある日、あとをつけてみることにしました。

娘さんは、森を抜け、畑を通って、立派な屋敷に入って行きました。

「ご免下さい。入ってもよろしいでしょうか。」と表戸をたたきました。

娘さんは、戸を開けて、主人を部屋に通し、お茶を出してくれました。

「お茶屋さん。お出かけ下さりましてありがとうございます。お茶でも召し上がってのんびりし

て下さい。私、ちょっと出かけてまいりますので、しばらくここでお待ち下さい。この家には、

他に部屋が十二ございますが、この部屋でお待ち下さい。くれぐれも他の部屋には入らないよう

にして下さい。それでは行ってまいります。」

入ってはいけないと言われると、いっそう見たくなるものです。

最初の部屋を、こっそり開けてみました。睦月（１月）の部屋です。神社にお参りしている人た

ちがいます。子供たちが、羽根つきをし、お餅を食べています。

二番目の部屋を、こっそりと開けてみました。如月（２月）の部屋です。悪い鬼を追い払おうと

豆まきをしている人たちがいます。子供たちが、雪だるまを作っています。

三番目の部屋を、こっそりと開けてみました。弥生（３月）の部屋です。ひな祭りでかわいい雛

人形を並べている人たちがいます。子供たちが、学び舎を去るのを惜しんで泣いています。

四番目の部屋を、こっそりと開けてみました。卯月（４月）の部屋です。桜の木の下で、飲んだ

り歌ったりしている人たちがいます。子供たちは新学期が来たのを喜んでいます。

五番目の部屋を、こっそりと開けてみました。皐月（５月）の部屋です。端午の節句にこいのぼ

りを揚げている人たちがいます。子供たちが、独楽で遊んでいます。

六番目の部屋を、こっそりと開けてみました。水無月（６月）の部屋です。田植えで忙しい人た

ちがいます。子供たちが、晴れますようにと照る照る坊主を作っています。雨の日が多いからで

す。

七番目の部屋を、こっそり開けてみました。文月（７月）の部屋です。花火を見ている人たちが

います。子供たちが、七夕に、竹の葉につるした短冊に願いを書いています。

八番目の部屋を、こっそり開けてみました。葉月（８月）の部屋です。お盆で盆踊りをしている

人たちがいます。子供たちが、川で泳いだり、すいかを食べたりしています。

九番目の部屋を、こっそり開けてみました。長月（９月）の部屋です。田んぼで米の収穫に大忙

しな人たちがいます。子供たちが、栗の実や梨を食べています。

十番目の部屋を、こっそり開けてみました。神無月（１０月）の部屋です。木々が紅葉していま

す。子供たちが、さつまいもを焚き火で焼いて食べています。遠足に出かけるのにもってこいで

す。

十一番目の部屋を、こっそり開けてみました。霜月（１１月）の部屋です。川で魚をつかまえて

いる人たちがいます。七福神の一人、恵比寿様のお祭りがあります。雪が降り始めたところもあ

ります。

最後の部屋を、こっそり開けてみました。師走（１２月）の部屋です。餅をついて、お正月のご

ちそうの用意をしている人たちがいます。子供たちが、こたつにあたっておしゃべりしています。

娘さんが戻ってきて、お茶屋さんが部屋を覗いているのを見てしまいました。娘さんはうぐいす

に姿を変えると空高く飛んで行ってしまいました。

お茶屋さんが立っていたのは、娘さんの屋敷ではなく、人里離れた山奥でした.。


